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Berordnung 


zur Anderung der Verordnung vom 15. Dezember 
1939 über die Emiſſionsbank in Polen. 


Vom 8. April 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


81 
§ 3 Abſ. 1 der Verordnung über die Emiſſions⸗ 
bank in Polen vom 15. Dezember 1939 (Ver⸗ 
ordnungsblatt GGP. S. 238) erhält folgende 
Faſſung: 

„Bei der Emiſſionsbank in Polen wird 
ein Bankdirigent eingeſetzt. Er iſt dem Ge- 
neralgouverneur für die beſetzten polniſchen 
Gebiete unmittelbar unterſtellt, wird von 
ihm berufen und abberufen. Der General- 
gouverneur behält ſich die Auflicht über die 
Emiſſionsbank in Polen perſönlich vor und 
läßt ſie durch den Bankdirigenten ausüben. 
Der Bankdirigent iſt über alle Maßnahmen 


Rozporzadzenie 


eelem zmiany rozporzadzenia z dnia 15 grudnia 
1939 r. o Banku Emisyinym w Polsce. 


J dnia 8 kwielnia 1940 ۰ 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kane 
lerza Rzeszy Niemieckiej o Adminisrtacji okupo- 
wanych obszaröw polskich z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 

81 

8 3 ust. 1 rozporzadzenia o Banku Emisyjnym 
w Polsce + dnia 15 grudnia 1939 r. (Dz. ۰ 
GGP. str. 238) otrzymuje brzmienie nastepujace: 


„Przy Banku Emisyjnym w Polsce ustanawia 
sie dyrygenta Banku. Podlega on bezposrednio 
Generalnemu Gubernatorowi dla okupowanych 
polskich obszaröw, klöry 80 powoluje i zwalnia. 
Generalny Gubernator ۸ sobie osobiscie 
nadzör nad Bankiem Fmisyjnym w Polsce i wy- 
konuje go przez dyrygenta Banku. Dyrygenta 
Banku naleiy informowaé biezaco O wszystkich 
posunieeiach Banku; moze, on poinformowaé sie 


der Bank laufend zu unterrichten; er kann 
ſich von ſämtlichen Geſchäften der Bank 
Kenntnis verſchaffen. Zum Schluß eines je⸗ 
den Kalendermonats iſt ihm eine Aufſtellung 
über die ausgegebenen Banknoten und die 
vorhandenen Deckungsmittel vorzulegen.“ 


82 
Dieſe Verordnung tritt am 8. April 1940 in 
Kraft. 


Krakau, den 8. April 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
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o wszystkich ezynnosciach Banku. Na koniec 
kazdego miesigca kalendarzowego nalezy jemu 
przedtozyé zestawienie wypuszezonych biletöw 


Banku i $rodköw istniejacych na pokrycie“. 


82 
Rozporzadzenie niniejsze 
z dniem 8 kwietnia 1940 r. 


wchodzi W 6 


Krakau (Kraköw). dnia 8 kwietnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych obszaröw polskich 


Frank Frank 
Verordnung Rozporzadzenie 
über die Bankauſſichtsſtelle o Urzedzie Nadzoru Bankowego dla Generalnego 
für das Generalgouvernement. Gubernatorstwa. 


Vom 8. April 1940. 


Auf Grund des Erlajjes des Führers und Reis 
kanzlers über die Verwaltung der beſetzten polni— 
ſchen Gebiete vom 12. Oktober 1939 ۰+ 
geſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


8 1 


Zur Durchführung einer einheitlichen Bankauf— 
ſicht über die Kreditinſtitute im Generalgouver— 
nement wird im Amt des Generalgouverneurs die 


Bankaufſichtsſtelle 
für das Generalgouvernement 


errichtet. Ihre Leitung übernimmt der Bankdiri⸗ 
gent bei der Emiſſionsbank in Polen; er kann 
einen Vertreter beſtellen. 


82 


(1) Der Bankauſſichtsſtelle für das General- 
gouvernement unterliegen ſämtliche in- und aus⸗ 
ländiſchen Kreditinſtitute, die Bank- oder Spar⸗ 
0 te betreiben, einſchließlich ihrer ۰ 
ſtellen. 

(2) Als Bank⸗ oder Sparkaſſengeſchäfte im 
Sinne des Abſatzes 1 find insbeſondere anzu- 
ſehen: 

1. die Annahme und Abgabe von Geldbe— 
trägen ohne Rückſicht darauf, ob Zinſen 
vergütet werden oder nicht; 


2. die Hergabe von Darlehen gegen Ver— 
pfändung von beweglichen Gegenſtänden 
(Pfandleihanſtalten); 


3. die Anſchaffung, Veräußerung, Verwah⸗ 
rung und Verwaltung von Wertpapieren 
für andere, Emiſſion von Pfandbriefen, 
Obligationen und ähnlichen Wertpapieren. 


(3) Zu den der Bankaufſicht unterliegenden 
Kreditinſtituten im Sinne der Abſätze 1 und 2 
zählen auch ſolche Unternehmungen, die ſich mit 
der Vermittlung oder Vergebung von Hypothe⸗ 
karkrediten befaſſen, ferner öffentliche oder pri⸗ 
vate Sparkaſſen ſowie Kreditgenoſſenſchaften. 


Z dnia 8 kwietnia 1940 ۰ 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji okupo- 
wanych obszaröw polskich z dnia 12 paZdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 


81 
Celem przeprowadzenia jednolitego nadzoru 
bankowego nad instytuejami kredytowymi w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie zaklada sie przy Urze- 
dzie Generalnego Gubernatora 


Urzad Nadzoru Bankowego dla 
Generalnego Gubernatorstwa. 


Kierownictwo Urzedu obejmuje dyrygent ban- 
kowy przy Banku Emisyjnym w Polsce, ktöry mo- 
ze ustanowié zastepce. 
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(1) Urzedowi Nadzoru Bankowego dla Gene— 
ralnego Gubernatorstwa podlegaja wszystkie kra- 
jowe i zagraniezne instytucje kredytowe, trud- 
niace sie ezynno$Sciami bankowymi lub oszezed- 
nosciowymi, tacznie z ich oddzialami. 

(2) Za ezynno$ei bankowe lub oszezednosciowe 
w rozumieniu ust. 1 nalezy uwazaé w szezegöl- 
nosei: 

1. przyjmowanie wkladek pienieänych, udzie- 
lanie kredytöw bez wzgledu na to, czy 
chodzi o oprocentowane czy nie oprocen- 


towane; 
2. udzielanie poZyezek wzamian za zasta- 
wienie przedmiotöw ruchomych ۷۲ 


zastawnicze); 

3. nabywanie, zbywanie, przechowanie i za- 
rad papieröw wartoSciowych dla osöb 
trzecich, emisja listöw zastawnych, obli- 


gacyj i podobnych papieröw wartoscio— 
wych. 
(3) Do podlegajacych nadzorowi bankowemu 


instytucyj kredytowych w rozumieniu ust. 1 i 2, 
zalicza sie takZe przedsiebiorstwa, trudniace sie 
posrednictwem lub udzielaniem kredytöw hipo- 
tecznych, nadto publiezne lub prywatne kasy 
oszczednosei oraz spöldzielnie kredytowe, 


(4) Beſtehen Zweifel, ob ein Unternehmen der 
Bankaufſicht unterliegt oder nicht, jo entſcheidet 
endgültig hierüber der Leiter der Abteilung 
Wirtſchaft im Amt des Generalgouverneurs. 

(5) Die Bankauſſichtsſtelle für das 2 
gouvernement kann einzelne Kreditinſtitute von 
der Anwendung dieſer Verordnung oder von ein— 
zelnen Beſtimmungen derſelben befreien. 


Der Bankaufſicht auf Grund dieſer Verordnung 
unterliegen nicht 


1. die Emiſſionsbank in Polen; 
2. die Deutſche Poſt Oſten und ihre Anſtalten. 


§ 4 
Der Leiter der Bankaufſichtsſtelle für das Ge— 
neralgouvernement iſt befugt, 


1. über die Anmeldung des Geſchäftsbetrie— 
bes von Kreditinſtituten einſchließlich de— 
ren Zweigniederlaſſungen verbindliche Vor— 
ſchriften zu erlaſſen; 

2. von den Kreditinſtituten jeder Art die 
Einreichung von Bilanzen nebſt Gewinn⸗ 
und Verluſtrechnung ſowie von Nachwei— 
ſungen auch für zurückliegende Stichtage 
zu verlangen; 

3. von den Kreditinſtituten, ihren Inhabern 
oder Organen Auskunft über alle Geſchäfts⸗ 
angelegenheiten zu fordern, Bücher und 
Schriften der Kreditinſtitute einzuſehen, 
überhaupt alle Prüfungen vorzunehmen 
oder vornehmen zu laſſen, die er zur Er⸗ 
füllung der ihm obliegenden Aufgaben für 
erforderlich hält; 


4. Beſtimmungen über die Kontenführung zu 
erlaſſen; 


5. allgemeine Beſtimmungen zu erlaſſen, nach 
denen wichtige Geſchäfte von der Zuſtim⸗ 
mung einer Aufſichtsperſon (vgl. Nr. 11) 
abhängig zu machen ſind; 

6. den Geſchäftsbetrieb oder einzelne gejchäft- 
liche Maßnahmen, insbeſondere die Bers 

fügung über Vermögenswerte und die Crs 
füllung von Verbindlichkeiten zu unter— 
ſagen oder von der Erfüllung von Bedin— 
gungen abhängig zu machen; 

die Hinterlegung und Übertragung von 
Vermögenswerten im Inlande oder Aus— 
lande zu fordern; 


8. den zur Vertretung von Kreditinſtituten 
berechtigten Perſonen die Vertretungs— 
befugnis zu entziehen; 

9. den Wettbewerb unter den Kreditinſtituten 
zu regeln; 

10. Zinsſätze und Proviſionen der Kredit⸗ 
inſtitute im Einvernehmen mit der ۶2 
ſchäftsleitung der Emiſſionsbank in Polen 
feſtzuſetzen; 

11. zur Durchführung ſeiner Aufgaben ſich den 
Kreditinſtituten gegenüber geeigneter ۶ 
fungsorgane zu bedienen ſowie Auſſichts⸗ 
perſonen zu beſtellen, die an ſeiner Stelle 
die Bankaufſicht ausüben und ihn aus⸗ 
ſchließlich vertreten. 


> 
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(4) Jezeli isinieja walpliwosci, czy przedsie- 
biorstwo podlega nadzorowi bankowemu czy nie, 
rozstrzyga w tej sprawie Kierownik Wydzialu Go- 
spodarki przy Urzedzie Generalnego Gubernatora. 

(5) Urzad Nadzoru Bankowego dla General- 
nego Gubernatorstwa moze poszezegölne insty- 
tucje kredytowe zwolnié od zastosowania rozpo— 
rzadzenia niniejszego lub od poszezegölnych prze- 
pisöw ۰ 
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Nadzorowi bankowemu z mocy rozporzadzenia 

niniejszego nie podlegaja 
1. Bank Emisyjny w Polsce; 
2. Niemiecka Poczta Wschodu i jej zaklady. 


5 4 
Kierownika Urzedu Nadzoru Bankowego dla 
Generalnego Gubernatorstwa upowaznia sie: 


1. do wydawania z moca obowiazujaca pre- 
pisöw o zgloszeniu prowadzenia instytu- 
زی‎ kredytowych Jacznie z ich oddzialami; 


2. do Zadania od wszelkiego rodzaju insty- 
tucyj kredytowych zlozenia bilansöw ۸ 
z rachunkami strat i zysköw oraz dowo- 
döw z terminöw dawniejszych; 


3. do zadania od instytucyj kredytowych, 
ich wlascicieli lub organöw informacyj 
o wszysikich sprawach przedsiebiorstwa, 
do przegladania ksiag i pism instytucyj 
kredytowych, w ogöle do wykonywania 
wszystkich badan oraz polecenia wyko- 
nywania takowych, ktöre wediug jego zda- 
nia konieczne sa do spelnienia swych za- 
dan; 

4. do wydawania przepisöw o prowadzeniu 
kont; 

5. do wydawania przepisöow ogölnych, we- 
diug ktörych wykonywanie transakcyj do- 
niosiych uzaleznione bedzie od zgody nad- 
zorcy (por. nr. 11); 

6. do zakazania prowadzenia przedsiebior- 
stwa lub wykonania poszezegölnych czyn- 
nosci, w szezegölnosci rozporzadzenia war- 
tosciami majatkowymi lub wykonania zo- 
bowiazan, oraz do uzaleznienia czynnosci 
tych od spelnienia warunköw; 

7. do Zadania deponowania i przeniesienia 
wartoSci majatkowych W kraju lub za 
granica; 

8. do odbierania osobom uprawnionym do 
reprezentowania instytucyj kredytowych 
ich pelnomoecnictwa; 

9. do unormowania konkureneji miedzy in- 
stytucjami kredytowymi; 

10. do ustanowienia W porozumieniu 2 kie- 
rownictwem Banku Emisyjnego W Pol- 
sce — stop procentowych i prowizyj in- 
stytucyj kredytowych; 

11. do poslugiwania sie dla wykonywania 
swych zadan odpowiednimi organami dla 
badania instytucyj kredytowych, oraz do 
ustanowienia nadzorcöw, ktörzyby w je- 
go imieniu wykonywali nadzör bankowy 
i go wylacznie zastepowali. 
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Perſonen, die vor dem Erlaß dieſer Verordnung 
zur Leitung oder Beaufſichtigung von einzelnen 
Kreditinſtituten eingeſetzt worden ſind, ſind un⸗ 
verzüglich dem Leiter der Bankauſſichtsſtelle für 
das Generalgouvernement anzuzeigen. Dieſer 
kann ſie abberufen. 


S 6 
(1) Die von den Chefs der Diſtrikte eingeſetz⸗ 
ten Sonderbeauftragten für das Bankweſen uſw. 
werden von der Bankaufſichtsſtelle für das Ge⸗ 
neralgouvernement übernommen und können von 
deren Leiter abberufen werden. 


(2) Die von den früheren Chefs der Zivilver⸗ 
waltungen oder den Chefs der Diſtrikte erlaſſe⸗ 
nen Anordnungen über die Tätigkeit der Kredit⸗ 
inſtitute kann der Leiter der Bankauſſichtsſtelle 
۳ das Generalgouvernement ändern oder ۰ 

heben. 


8 7 


Die Beſtellung von Treuhändern oder kommiſſa⸗ 
riſchen Leitern für Kreditinſtitute auf Grund 
beſtehender Sonderermächtigungen bedarf der Ein⸗ 
willigung des Leiters der Bankauſſichtsſtelle für 
das Generalgouvernement. 


88 
Der Leiter der Bankauſſichtsſtelle für das Ge— 
neralgouvernement kann anordnen, daß einzelne 
Beſtimmungen der Bankgeſetzgebung der ehema⸗ 
ligen Republik Polen vorübergehend nicht anzu— 
wenden ſind. 


89 

(1) Bei vorſätzlichen oder fahrläſſigen Zuwider⸗ 
handlungen gegen ſeine Anordnungen ſowie ge⸗ 
en diejenigen ſeiner Aufſichtsperſonen und Prü⸗ 
ungsorgane kann der Leiter der Bankauſſichts⸗ 
ſtelle für das Generalgouvernement Ordnungs⸗ 
ſtrafen bis zu 10 000 Zloty für jeden einzelnen 
Fall der Zuwiderhandlung durch ſchriftlichen Be⸗ 
ſcheid verhängen; die Ordnungsſtrafen können 
insbeſondere gegen die Inhaber von Kreditinſti⸗ 
tuten, die perſönlich haftenden Geſellſchafter von 
Kreditinſtituten, die Geſchäftsführer und die Vor⸗ 
ſtandsmitglieder von Kreditinſtituten, die Spar⸗ 
kaſſenleiter, die Rendanten und Rechner von Ge— 
noſſenſchaften ſowie alle ſonſtigen im Betriebe 
von Kreditinſtituten angeſtellten Perſonen ver⸗ 
hängt werden. Neben der beſtraften natürlichen 
Perſon haftet das Kreditinſtitut, in deſſen Ge⸗ 
ſchäftsbetrieb die Zuwiderhandlung begangen 
worden iſt, als Geſamtſchuldner, wenn dieſe 
Haftung in dem ſchriftlichen Strafbeſcheid ausge⸗ 
ſprochen worden iſt. Die feſtgeſetzten Ordnungs⸗ 
ſtrafen werden von den Finanzinſpekteuren wie 
Steuern beigetrieben. 


(2) Der Leiter der Bankauſſichtsſtelle für das 
Generalgouvernement iſt befugt, verhängte Ord— 
nungsſtrafen ganz oder teilweiſe zu erlaſſen. 


8 10 


. (1 Dieſe Verordnung tritt am 8. April 1940 
in Kraft. 
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8 5 
Osoby, ustanowione do kierowania lub nadzo- 
ru ktörakolwiek instytucja kredytowa przed wy- 
daniem rozporzadzenia niniejszego, nalezy nie- 
zwlocznie zgtosié Kierownikowi Urzedu Nadzoru 
Bankowego dla Generalnego Gubernatorstwa, ktö- 
ry ich zwalniaé 72202. 


$ 6 
(1) Pelnomoeniköw specjalnych dla spraw 
bankowych itd., ustanowionych przez Szeföw 


Okregowych, Urzad Nadzoru Bankowego dla Ge- 
neralnego Gubernatorstwa przejmuje, 2ھ‎ jed- 
nak byé zwolnieni przez Kierownika tegoz 
Urzedu. 

(2) Wydane przez bylych szeföw administra- 
cji cywilnej lub Szeföw Okregowych zarzadzenia 
o dzialalnosei instytucyj kredytowych moze Kie- 
rownik Urzedu Nadzoru Bankowego dla General- 
nego Gubernatorstwa zmieniaé lub uchylaé. 


8 7 
Ustanowienie powierniköw lub kierowniköw 
komisaryeznych dla instylucyj kredytowych z mo- 
ey istniejacych umocowan specjalnych wymaga 
zgody Kierownika Urzedu Nadzoru Bankowego 
dla Generalnego Gubernatorstwa. 


8 8 
Kierownik Urzedu Nadzoru Bankowego dla 
Generalnego Gubernatorstwa 186 zarzadzie 


by przejsciowo nie mialy zastosowania niektöre 
przepisy ustawodawstwa bankowego bylej Rze- 
czypospolitej Polskiei. 
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(1) W razie umySinych lub niedbalych wykro- 
ezeh przeciw zarzadzeniom Kierownika Urzedu 
Nadzoru Bankowego lub nadzorcöw i ۲ 
badania, dzialajacych w jego imieniu, Kierow- 
nik Urzedu Nadzoru Bankowego moZe pisemnym 
nakazem naklada€ kary porzadkowe do 10 000 ۰ 
dla kazdego poszezegölnego wypadku wykrocze- 
nia; kary porzadkowe moga byé nalozone w szcze- 
golnosci na wlaseicieli instytucyj kredytowych, 
osobiscie odpowiedzialnych spölniköw instytucyj 
kredytowych, kierowniköw i czlonkéw zarzadu 
instytucyj kredytowych, kierowniköw kas oszczg- 
dnosci, skarbniköw i rachmistrzöw spôldzielni 
oraz wszystkie inne osoby, zatrudnione w insiy- 
tucjach kredytowych. Obok ukaranej osoby fi- 
zyeznej odpowiada jako diuznik solidarny insty- 
tucja kredytowa, w ktöre) wykroczenie popelnio- 
no, jezeli odpowiedzialnose ta zostala orzeczona 
w pisemnym nakazie karnym. Orzeczone kary po- 
rzadkowe Sciagaja Inspektorowie Skarbowi w ۰ 
bie przewidzianym dla podatköw. 


(2) Kierownika Urzedu Nadzoru Bankowego 
dla Generalnego Gubernatorstwa upowaznia sie 
do zupelnego lub ezesciowego darowania nalo2o- 
nych kar porzadkowych. 


8 10 


(1) Rozporzadzenie niniejsze wchodzi w zycie 
z dniem 8 kwietnia 1940 r. 


(2) Gleichzeitig tritt die Verordnung über die 
Errichtung einer Bankaufſichtsſtelle vom 14. De: 
zember 1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 236) 
außer Kraft. 


Krakau, den 8. April 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 
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(2) Röwnoezesnie traci moc obowiazujaca roz- 
porzadzenie w sprawie zalozenia Urzedu Nadzo- 
ru Bankowego z dnia 14 grudnia 1939 r. (Dz. 
rozp. GGP. str. 236). 


Krakau (Kraköw), dnia 8 kwietnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych obszaröw polskich 


Frank 


Verordnung 


über das Früchtepfandrecht für den Lieferanten 
von Saatgut und Düngemitteln. 


Vom 8. April 1940. 


Auf Grund des 5 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwal⸗ 
tung der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Okto⸗ 
ber 1939 (Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


351 

(1) Wegen der Anſprüche aus der Lieferung 
von Düngemitteln und anerkanntem Saatgut 
oder Handelsſaatgut — mit Ausnahme von Zuk⸗ 
kerrübenſame — die von dem Eigentümer, Eigen⸗ 
beſitzer, Nutznießer oder Pächter landwirtſchaft⸗ 
licher Grundſtücke im Rahmen einer ordnungs⸗ 
mäßigen Wirtſchaftsweiſe in der für derartige 
Geſchäfte üblichen Art nach dem 1. Oktober 1939 
zur Steigerung des Ertrages der nächſten Ernte 
beſchafft und verwendet worden ſind, hat der 
Gläubiger ein geſetzliches Pfandrecht an den in 
dieſer Ernte anfallenden Früchten der zum Be⸗ 
triebe gehörigen Grundſtücke, auch wenn die 
Früchte noch nicht vom Grundſtück getrennt wor⸗ 
den ſind. 


(2) Das Pfandrecht erſtreckt ih nicht: 


1. auf Früchte, die zur Ernährung des 
Schuldners, ſeiner Familie und ſeines 
Geſindes auf vier Wochen erforderlich ſind; 

2. auf Früchte, ſoweit ſie zur Fortführung 
der Wirtſchaft bis zu der Zeit erforderlich 
ſind, zu welcher gleiche oder ähnliche 
Früchte vorausſichtlich gewonnen werden; 

3. auf Früchte, die gemäß Art. 571 der ۶ 
niſchen Zivilverfahrensordiung vom 1. De⸗ 
zember 1932 (Geſetzbl. der Republik Polen 
Nr. 112 Poſ. 934) als Zubehör eines 
Grundſtücks der Zwangsvollſtreckung in 
das bewegliche Vermögen nicht unterliegen. 


(3) Die Vorſchrift des XDI. 1 gilt auch für An⸗ 
ſprüche aus Darlehen, die von dem Eigentümer, 
Eigenbeſitzer, Nutznießer oder Pächter zur Be— 
zahlung der Lieferungen in der für derartige Oe 
ſchäfte üblichen Art aufgenommen werden. 
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(1) Auf das Pfandrecht finden die Vorſchriften 
der Art. 386, 387 des Buches der Schuldverhält⸗ 
niſſe vom 27. Oktober 1933 (Geſetzblatt der Nes 
publik Polen Nr. 82 Poſ. 598) entſprechende An⸗ 
wendung. 


Rozporzadzenie 


o prawie zastawu na owocach dla dostawey 
zasiewöw i ۰ 


Z dnia 8 kwietnia 1940 r. 

Na podstawie 5 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji okupo- 
wanych polskich obszaröw z dnia 12 paZdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo 
rzadzam: 


5 1 
(1) Wzgledem roszezen z tytulu dostawy na- 
wozöw i zutwierdzonych zasiewöw lub zasiewöw 


handlowych — z wyjatkiem nasion buraköw cu- 
krowych, — nabytych i zuzytych przez wlasci- 
ciela, posiadacza samoistnego, uzytkowee lub 


dzierzawee w ramach porzadnego prowadzenia 
gospodarstwa i w sposobie zwyczajowo przyje- 
tym dla tego rodzaju transakeji przed dniem 
1 pazdziernika 1939 r. celem podwyzszenia zbio- 
row Zniwa najbliäszego, przysluguje wierzycielo- 
wi ustawowe prawo zastawu na owocach, uzy- 
skanych w tym Zniwie, chociazby owoce jeszcze 
nie mialy byé oddzielone od nieruchomosci. 


(2) Prawo zastawu nie obejmuje 


1. owocöw, niezbednych do wyzywienia 0 
nika, jego rodziny i jego stuzby na okres 
czterech tygodni; 

2. owocöw, niezbednych do dalszego prowa- 
dzenia gospodarstwa az do czasu przypu- 
szezalnych zbioröw owocöw tego samego 
lub podobnego rodzaju; 

3. owocöw, ktöre jako przynaleznosé nieru- 
chomosei nie podlegaja egzekucji z majat- 
ku ruchomego w mysl art. 571 polskiego 
kodeksu postepowania cywilnego 2 dnia 
1 grudnia 1932 .م‎ (Dz. U. R. P. or. 112 
poz. 934). 


(3) Przepis ust. 1 dotyezy ۸ roszezen 
z tylulu pozyezek, zaciagnietych w sposobie zwy- 
czajem przyjetym dla czynnosei tego rodzaju 
przez wlaseiciela, posiadacza samoistnego, uzyt- 
kowce lub dzierzawce w celu zaplaty dostaw. 
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(1) Do prawa zastawu maja odpowiednie zasto- 
sowanie przepisy art. 386 i 387 kodeksu zobowig- 
zan z dnia 27 pazdziernika 1933 r. (Dz. U. R. P. 
nr. 82 poz. 598). 


(2) Das Pfandrecht geht allen an den Früchten 
beſtehenden dinglichen Rechten im Range vor. 


(3) Sind mehrere Gläubiger der im 5 1 be⸗ 
zeichneten Art vorhanden, ſo haben ihre Anſprü⸗ 
che untereinander den gleichen Rang. 


§ 3 

(1) Sowohl der Pfandgläubiger als auch der 
Schuldner kann einen Monat vor Beginn der 
Ernte jederzeit, auch vor Fälligkeit der Forde⸗ 
rung, verlangen, daß aus den dem Pfandrecht 
unterliegenden Früchten eine Menge, die zur Si⸗ 
cherung der Forderung ausreicht, ausgeſchieden, 
als dem Pfandrecht unterliegend kenntlich ge⸗ 
macht und geſondert aufbewahrt wird. Geſchieht 
dies, ſo beſchränkt ſich das Pfandrecht auf dieſe 
Menge. 

(2) Die Zwangsvollſtreckung wegen des dem 
Pfandgläubiger nach Abſ. 1 Satz 1 zuſtehenden 
Anſpruchs geſchieht im Wege der Pfändung eines 
zur Sicherung der Forderung ausreichenden Teils 
der dem Pfandrecht unterliegenden Früchte. Der 
Anſpruch kann auch im Verfahren auf Erlaß einer 
einſtweiligen Anordnung geltend gemacht wer⸗ 
den; der Glaubhaftmachung, daß ohne die Siche⸗ 
rung die Befriedigung des Gläubigers vereitelt 
werden könnte, bedarf es nicht. 


8 4 


Das Pfandrecht erliſcht mit dem 1. April des 
auf die Ernte folgenden Jahres, wenn es nicht 
vorher gerichtlich geltend gemacht worden iſt. 


8 5 


Dieſe Verordnung tritt am 15. April 1940 in 
Kraft. 


Krakau, den 8. April 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


(2) Prawo zastawu ma pierwszenstwo przed 
wszystkimi innymi prawami rzeczowymi, istnie— 
jacymi na owocach. 

(3) Jezeli istnieje kilka wierzycieli okreslone- 
go w 5 1 rodzaju, wöwezas ich roszezenia miedzy 
soba maja ten sam stopien. 
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(1) Wierzyciel zastawny jak röwniez dtuznik 
moze غ20‎ miesige przed rozpoczeciem Zniwa 
kazdoczesnie, nawet przed terminem platnosei 
roszezenia, by z owocöw, podlegajacych prawu 
zastawu, 11056, wystarezajaca do zabezpieezenia 
roszezenia, oddzielono, oznaczono jako podlegaja- 
ca prawu zastawu oraz przechowywano oddzielnie. 
Jezeli to sie stalo, prawo zastawu ogranieza sie 
do tej ۰ 


(2) Egzekucje roszezenia, przyslugujacego wie- 
rzycielowi W mySl ust. 1 zdanie 1, przeprowadza 
sie.w drodze zajecia wyslarcezajacej do zabezpie- 
czenia roszezenia czesci owocöw, podlegajacych 
prawu zastawu. Roszezenia moZna dochodzié tak- 
ze w postepowaniu o wydanie zarzadzenia lym- 
czasowego; udowodnienie, Ze niezabezpieczenie 
mogloby wierzyciela pozbawié zaspokojenia, nie 
jest wymagane. 


5 4 
Prawo zastawu wygasa z dniem 1 kwietnia ro- 
ku nastepujacego po Zniwie, chyba, Ze przedtem 
dochodzi sie go sadownie. 
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Rozporzadzenie niniejsze 
z dniem 15 kwietnia 1940 r. 


Wehodzi W iycie 


Krakau (Kraköw), dnia 8 kwietnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarow 


Frank 


Dritte Verordnung 


über die Verlängerung der Friſten des Wechſel⸗ 
und Scheckrechts. 


Vom 8. April 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwal⸗ 
tung der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Okto⸗ 
ber 1939 (Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


81 

Die Friſten für die Vornahme der nach den 
Vorſchriften des Wechſel- und Scheckrechts zur Er⸗ 
haltung der Rückgriffsrechte erforderlichen ۶ 
lungen werden für Wechſel und Schecks, die vor 
dem 1. Oktober 1939 ausgeſtellt worden ſind, im 
Anſchluß an die in 5 1 Abſ. 2 der Zweiten 
Verordnung über die Verlängerung der Friſten 
des Wechſel⸗ und Scheckrechts vom 19. Februar 
1940 (Verordnungsblatt GGP. I S. 77) vorge⸗ 
ſehene Verlängerung um weitere 6 Monate, je⸗ 
DET aber bis zum 15. Oktober 1940 verlän⸗ 
gert, 


Trzecie rozporzadzenie 


o przediuzeniu terminöw prawa wekslowego 
i ezekowego. 


Z dnia 8 kwietnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji okupo- 
wanych obszaröw polskich z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 

81 

Terminy do podjecia wymaganych wedtug 
przepisöw prawa wekslowego i czekowego czyn- 
nosci dla zachowania prawa zwrotnego poszuki- 
wania przedtuza sie dla weksli i czeköw, wysta- 
wionych przed dniem 1 paädziernika 1939 r. 
w polaczeniu z przediuzeniem, przewidzianym 
w 5 1 ust. 2 drugiego rozporzadzenia o 0ء‎ 
zeniu terminöw prawa wekslowego i czekowego 
z dnia 19 lutego 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 77), 
o dalsze szesé miesiecy, W kaZdym razie jednak 
do dnia 15 pazdziernika 1940 r. 
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Dieje Verordnung tritt mit dem Tage ihrer Niniejsze rozporzadzenie wehodzi W Evyeie 
Verkündung in Kraft. z dniem ogloszenia. 
Krakau, den 8. April 1940. Krakau (Kraköw), dnia 8 kwielnia 1940 r. 
Der Generalgouverneur Generalny Gubernator 
r die beſetzten polniſchen Gebiete dla okupowanych obszaröw polskich 
Frank Frank 
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